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תיבה תא רכומה– ד קרפ
1. If וקלחש ןיחא  retain a right-of-way in each other’s property
Rav says the halachah follows the Chochomim, that רכומ הער ןיעב רכומ . Shmuel says the halachah 
follows Rebbe Akiva, that רכומ הפי ןיעב רכומ . Ravina asked Rav Ashi if they repeated this machlokes 
elsewhere, because Shmuel said: וקלחש ןיחאה  – regarding brothers who divided an estate, ךרד אל ןהל ןיא 

הז לע הז  – they do not have a right-of-way in each other’s property, nor other rights, such as for ladders, 
windows, and irrigation streams. Rav says: ןהל שי  – [the brothers] do have all these rights. Apparently, 
they argue if the brothers, who sold their rights in each other’s portions, sell הפי ןיעב  (and do not retain a 

ךרד , etc.), or הער ןיעב . Rav Ashi explains that if we only had this second argument, one could think that 
Rav’s reason that a brother keeps these rights is because he can say: היב ורדד יכיה יכ היב רדימל אניעב 

יתהבא  – “I want to live in it the way my fathers did,” i.e., with his full rights. This argument is supported 
by a passuk: "ךינב ויהי ךיתובא תחת"  – your sons will be in your fathers’ place. Otherwise, Rav may hold 

רכומ הפי ןיעב רכומ . Conversely, the second argument is necessary to teach that Shmuel does not agree 
with Rav there.

2. Which accessories of a house are sold with the house
The next Mishnah lists which accessories are sold together with a house. The Rashbam explains that the 
general principle is that anything permanently fixed in place is sold with the house; anything movable is 
not. The Mishnah states: חתפמה תא אל לבא תלדה תא רכמ תיבה תא רכומה  – one who sells a house 
automatically sold the door, but not the key. The door is permanently attached, but the key is movable. 
Similarly, a העובק תשתכמ  – attached mortar is sold with the house, but not a movable mortar. If the 
seller says: וכותבש המ לכו אוה  – “I am selling [the house] and everything in it,” then all these items are 
sold. In a Baraisa, the Tanna Kamma partially disagrees: הקוקחה תשתכמה תא רכמ – he sold the mortar 
which was chiseled out of something already attached to the ground, העובקה תא אל לבא  – but not the 
[mortar] which was chiseled out of a detached material and then attached to the ground. Rebbe Eliezer 
says: עקרקכ אוה ירה עקרקל רבוחמה לכ  – anything attached to the ground is like the ground, even if it was 
chiseled out first, and included in the sale. Our Mishnah reflects Rebbe Eliezer’s view.

3. When a רוניצ  attached to the ground disqualifies a mikveh
In a Baraisa it was taught: ועבק ףוסבלו וקקחש רוניצ  – a water pipe which was hollowed out and then 
attached to the ground, הוקמה תא לסופ – water which flows though it disqualifies a mikveh, because the 
pipe is considered a ילכ וקקח ףוסבלו ועבק .  – If it was first attached to the ground and then hollowed out, 

הוקמה תא לסופ וניא  – the water does not disqualify the mikveh, because the pipe is considered part of 
the ground, and the hollowing out is considered a mere ditch in the ground. The Gemara says this Baraisa 
does not agree with Rebbe Eliezer, nor the Rabbonon who disagree with him. In seeking to identify which 
opinions of theirs are incompatible with this Baraisa the Gemara initially suggests Rebbe Eliezer’s opinion 
above, that anything attached to the ground is sold with the house, even it was chiseled out after being 
attached. However, the Gemara responds that this position may be because he holds רכומ הפי ןיעב רכומ , 
not because he considers it part of the ground.

Siman – Sheep (Shepherd)
The two shepherd brothers who divided their father’s estate and gave each other right of way through 
their property, watched their third brother sell his house which included anything fixed in place such as 
the attached mortar, not the detached one, and who was proudly showing the buyer the wood he 
placed in the ground and then hollowed to be a gutter to bring water to his mikveh. 
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 הז לע הז ךרד ןהל ןיא וקלחש ןיחאה .1

 ישא ברל אניבר ל"א ,אביקע יברכ הכלה לאומש רמא אבא רב הימרי ברו ,םימכח ירבדכ הכלה בר רמא אנוה בר רמתיא
 אלו ,הז לע הז תומלוס אלו ,הז לע הז ךרד אל ןהל ןיא וקלחש ןיחאה לאומש רמא ןמחנ בר רמאד ,והיימעטל ודזא אמיל
 ןניעומשא יאד אכירצ ,ןהל שי רמא ברו ,ןה תועובק תוכלהש ןהב ורהזהו ,הז לע הז םימה תמא אלו ,הז לע הז תונולח
 ,ךינב ויהי ךיתובא תחת ביתכד עדת ,יתהבא היב ורדד יכיה יכ היב רדימל אניעב ל"אד םושמ בר רמאק איההב איההב
 אכירצ ברל היל ידומ אמיא אהב לבא לאומש רמאק ךהב אהב רמתיא יאו ,לאומשל היל ידומ אמיא אהב לבא

 

 חתפמה תא אל לבא לתדה תא רכמ תיבה תא רכומה .2

 םניא ןילטלטמ לבא ומע םירכמנ םיעובק םירבדד אוה ללכהד ם"בשרפו ,תיב םע דחיב םירכמנה םירבדה הנמ 'ינתמב
 ומע םירכמנ

 תא רכמ ,תלטלטימה תא אל לבא העובק תשתכמה תא רכמ ,חתפמה תא אל לבא תלדה תא רכמ תיבה תא רכומה
 ,ןירוכמ ןלוכ ירה וכותבש המ לכו אוה ול רמאש ןמזב ,םיריכה תא אלו רונתה תא אלו תלקה תא אל לבא ליבורטציאה
 אוה ירה עקרקל רבוחמה לכ רמוא רזעילא 'ר ,העובקה תא אל לבא הקוקחה תשתכמה תא רכמ ר"ת ,'מגב אתיירבבו
 עקרקכ

 

 הוקמ ןינעל ועבק ףוסבלו וקקחש רוניצ .3

 ,ןנבר אלו רזעילא 'ר אל ינמ ,הוקמה תא לסופ וניא וקקח ףוסבלו ועבק ,הוקמה תא לסופ ועבק ףוסבלו וקקחש רוניצ ר"ת
 רכומ הער ןיעב רכומ ירבס ןנברו רכומ הפי ןיעב רכומ רבס א"רד אמעט ונייה אמלד תיבד א"ר אמיליא רזעילא 'ר יה

 

 

 )העור( הש :ןמיס
 תיב ישימשת לכ רכמו תיבה תא רכמש ישילש חאב ולכתסה ,הז לע הז ךרד ןהל היהש וקלחש םיחאה םיעורה ינש
  .הוקמל וקקח ךוסבלו ועבקש רוניצה תא הנוקל הואגב הארהו ,ןילטלטמה אלו םיעובקה
 
 

Siman – Sheep (Shepherd) 
The two shepherd brothers who divided their father’s estate and gave each other right of way 
through their property, watched their third brother sell his house which included anything fixed in 
place such as the attached mortar, not the detached one, and who was proudly showing the buyer 
the wood he placed in the ground and then hollowed to be a gutter to bring water to his mikveh.  

 




